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अ"ययन ल'यह):

• सिह, असल र स*णु को बीच रा3ो फरक द7ेन को लागी 
            To better distinguish among what is right and god and virtuous

• हा3ो आ;नै र अ=को दवुै नैितक िनण@यह=को नैितक आधारह= बCुन           
To discern the ethical bases of moral decisions, both our own and those of others

• अDय नैितक Eणालीह=लाई बाइबलीय नैितकताको HIेता दखेाउन          
To show the superiority of biblical ethics to other ethical systems

– गैर-ि'ि(चयन नैितक /णालीह5मा रहकेा 8मह5लाई पदा<फास गरेर ?ी@को आCाकाDरतामा /Eयेक िवचारलाई बHदी बनाउन (2 Co 10:5)

      To bring every thought captive to the obedience of Christ (2 Co 10:5) by exposing fallacies in non-Christian ethical  
       systems

• केही वत@मान नैितक र नैितक मMुाह=मा बाइबलीय िNथित बCुन  
       To discern a biblical position on some current moral and ethical issues
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नैितकता िकन अ"ययन गन0?

पQसुले RीिSयनह=लाई "सबै लगनशीलता Eयोग गरेर" िवVासमा "नैितक उWकृSता" र 
Wयसपिछ नैितक उWकृSतामा Zान थ[न आ\ह गछ@न।् २ पQसु 1:5 -'यसैकारण सबै िकिसमका 
EयW नeारा ितमीह=को िवf वासमा सद ्गणु र सद ्गणुमा Zान थप, '

– नैितक उ)कृ+ता के हो?

– 1ानले हा3ो नैितकतालाई प6र8कृत गन: म<त गन: स>छ।

– प6रप>व Bीि+यनहEले “असल र खराब छुट्याउन तािलम िदएका छन ्।” हबे। ५:१। जित प6रप>व, उित नै नैितक र 
असल इसाई।

– Bीि+यनहEले “खराबबाट फकW र असल गनX पछ:” १ पYसु। ३:११। हामीले फरक थाहा पाउनपुछ:।
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नयाँ िनयमका अनुमानह):

• असल र नरा3ा कुराह= वाNतवमा अविNथत छन।् यसले नैितक सापेgतावाद िसकाउँदनै -
नैितक केिह पिन िनरपेg छैन।             
Good and evil do in fact exist. It does not teach moral relativism—that nothing moral is absolute.

– रोमी 8:2, 8 'पाप र म/ृ यकुो 3 यव5 थाबाट मलाई जीवनका आ/ माको 3 यव5 थाले ?ी@ ट येशमूा मCु 
पारेको छ। ''पापमय 5 वभावको वशमा हHनेहIले परमेJ वरलाई KसM न पानN सO दनैन ्। '

– पिTममा, िनरपेUतालाई सापेUतावाद र सिह@णतुाको पUमा बेइYजत ग[रएको छ, जसलाई िनरपेUमा 
मािथ उठाइएको छ। संयCु राYय अमे[रका मा 2009 मा केवल 34% अमे[रकfहIले िनरपेU नैितक 
स/यमा िवgास गछNन ्"प[रणाम5वIप, धेरै भMदा धेरै मािनसहI हाइिjड िवgासमा संलlन छन,् िविभMन 
ऐितहािसक यगुहI र िभMन धमNशाnीय oिpकोणहIका त/वहI िमqण गदr...।"
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नयाँ िनयमका अनुमानह):

• असल र नरा3ा कुराह= वाNतवमा अविNथत छन।्          
Good and evil do in fact exist. 

– बनाNले बताए । "केही त[रकामा, हामी परम सावNभौिमक आMदोलन िसजNना गदrछu, जहाँ केिह पिन सही 
वा गलत मािनने छैन, र सबै िवचार, िवgास र अxयासहIलाई समान वैधता तोिकएको छ। सबैलाई 
संवादमा सामेल हHन िनमMyणा ग[रएको छ, सवारीको आनMद िलनहुोस,् र िवgासीहIको टाढा-टाढा 
समदुायसँग जोिडएको महससु गनुNहोस।् /यो समदुायले िवgास गरेको कुराको ि5|िनङ वा आलोचना 
गनुN अिशp र अनपुयCु मािनMछ। कुनै पिन Kकारको िनरंकुशताको स~ा 3यावहा[रकता र सापेUतावादले 
गित पाएको छ
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नयाँ िनयमका अनुमानह):

• ?ीिpयनहIले रा�ो के हो भनेर माy ब�ुदनैन,् तर के रा�ो छ (मनदिेख हातमा) गनुNपछN।                  
Christians should not only understand what is good, but do what is good (mind to hand). 

– परमaे वर, असल हdन ु(माक<  १०:१८), असललाई पDरभािषत गनु<हdHछ। यो उहाँको अि(तEवबाट बoछ।           
God, being good (Mark 10:18), defines the good. It flows from His being.

• परमेJ वरलाई के मन पछN भनेर िसOन स�भव छ।              
It’s possible to learn what pleases God.

– एिफसी 5:10 "/भलुाई मनपन} कुराह5 िस~ने /यास गद�।"   Ephesians 5:10 “trying to learn what is pleasing to the Lord.”

• केही ?ीिpयनहIले अIभMदा रा�ो र खराब छुट्याउन सOछन—्ितनीहI बिु�मान ्हHMछन।्              
Some Christians can discern good and evil better than others—they are wiser.

– ?ीि@यनह5ले Eयो Cानमा अगािड बढ्नपुछ<। Christians are to advance in that knowledge.

– जित धेरै अनैितक, कम पDरप~व िव�ासी हdHछ।  The more immoral, the less mature is a believer.
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नयाँ िनयमका अनुमानह):

• हा�ो नैितक/नैितक 3यवहारले वा5तवमा परमेgरसँग हा�ो स�बMध छ िक छैन भMने संकेत गछN।              
Our moral/ethical behavior indicates whether or not we in fact have a relationship to God.

– 3 यहूHना 1:11b "जसले रा�ो गछ< Eयो परम�ेरबाट हdHछ। जसले खराबी गछ< उसले परम�ेरलाई दखेकेो छैन।”                                            
3 John 1:11b “Anyone who does what is good is from God. Anyone who does what is evil has not seen God.”

– सEयलाई अ(वीकार गना<ले द@ुताितर डो� याउँछ - नैितक तट(थतामा होइन (रोमी २:८)।                                                                 
Rejection of the truth likely leads to evil—not to moral neutrality (Rom. 2:8).

• हा�ो नैितकताले हा�ो धमNशाnलाई उजागर गछN।                                                                          
Our morality exposes our theology.

– के परम�ेरले द�ेनहुdHछ, वा हरेचाह गनु<हdHछ, वा इनाम वा अनशुासन गनु<हdHछ? Does God see, or care, or reward or chasten?

– के मिूत<ह5ले परम�ेरको (थान हड छन?् Do idols usurp the place of God?
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नयाँ िनयमका अनुमानह):

• ि|ि5चयनहI संसारको ढाँचा�ारा िनधाNरण गदrनन,् तर ितनीहIको िदमाग नवीकरण हHन सOछ –
परमेgरको इ�छालाई ब�ुनको लािग।                                                                                              
Christians aren’t determined by the world’s patterns, but can have renewed minds—leading to understanding God’s will.

– रोमी 12:2 यस संसारको ढाँचामा अब उxाyत नजाओ, तर आ|नो मनको नवीकरण~ारा प6रवत:न ह�नहुोस।् तब तपाईलंे 
परम�ेरको इ�छा के हो-- उहाँको असल, मनमोहक र िस� इ�छालाई जाँ�न र अनमुोदन गन: स�म ह�नहु�नेछ।                                                                       
Romans 12:2 Do not conform any longer to the pattern of this world, but be transformed by the renewing of your 
mind. Then you will be able to test and approve what God's will is-- his good, pleasing and perfect will.

– NT मा "Ethos" लाई सामाyयतया "अनकूुल" अनवुाद ग6रएको छ, तर 1 Cor मा। 15:33 लाई "च6रY" वा 
"नैितकता" लाई अनवुाद ग6रएको छ।“  Ethos” in the NT is usually translated “custom”, but in 1 Cor. 15:33 is 

translated “character” or “morals”.

• हामीले (थानीय चलनलाई प¤याउन स~छ¥, जबस¦म यसले बाइबलीय िस§ाHतको िवरोध गद�न। We can follow local custom, unless 
it contradicts biblical principle.
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नयाँ िनयमका अनुमानह):

• परमेgरले चाहकेो कुरा असल र िस� हHMछ, िकनिक उहाँ असल हHनहुHMछ (मकूN स १०:१८) र िस� हHनहुHMछ 
(म�ी ५:४८)। उहाँले भलाइ र पणूNता प[रभािषत गनुNहHMछ (अनMत अनमुान बचत गदr)।                          
What God wills is good and perfect, because He is good  (Mk. 10:18) and perfect (Matt. 5:48). He defines goodness and perfection 
(saving unending speculation).

– उहाँको च6रYबाट, उहाँले रा3ो गनु:ह�yछ। उ) पि� 1:31 उहाँले बनाउनभुएका सबै कुरा परम�े वरले द�े नभुयो, र यो धरैे 
असल िथयो।                                                                                                                             
From His character , He does good. Gen. 1:31  God saw all that he had made, and it was very good.

• "मािनसहT के हWनपुछ[ र के गनु[पछ[ भनेर सबै भaदा cयापक शfद भनेको राhो हो। बाइबलीय नैितकता िविशo छ िक यसले परमpेरको qकट इsछा संग 
असल पिहचान गद[छ। अगमवwा मीकाको ठूलो सारांश घोषणामा: "उहाँले ितमीलाई दखेाउनभुएको छ, ह ेमािनस, के राhो छ। अिन परमqभलुे तपाईबंाट 
के चाहनहुWaछ? aयायपणू[ cयवहार गन[ र / दयालाई qेम गन[ र आ�नो भगवानसँग नhतापवू[क िहड्ंन। (मीका ६:८)।                                           
“Good is the most comprehensive term for what human beings ought to be and do. The biblical ethic is distinctive in that 
it identifies the good with the revealed will of God. In the great summary declaration of the prophet Micah: “He has 
showed you, O man, what is good. And what does the LORD Require of you? To act justly and /to love mercy and to 
walk humbly with your God.” (Micah 6:8). 

• डेिभड �लाइड जोaस, बाइबलीय ि�ि�यन एिथ�स, ISBN: ०८०१०५२२८९, पीपी १३-१४
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यिद परमे)र दयालु ह.नुह.0छ भने, खराबबाट रा7ो जा0न के फरक छ?                                    What 

does it matter to know good from evil, if God is gracious?

• हामी िकन पाप गनN चाहMछu िक अन�ुह Kश5त होस ्(रोमी 6:14)?                                                 
Why would we want to sin that grace might abound (Rom. 6:14)?

– पापले हामीलाई दास बनाउन स~छ, जसले गदा< मEृयसु¦म पoुछ (रोमी ६:१६)।                                                                                    
Sin can enslave us if practiced, leading to death (Rom. 6:16).

– हामी िकन अनु̄ ही परम�ेरलाई जाँ°न चाहHछ¥ (म±ी ४:७)?                                                                                                       
Why would we want to put a gracious God to the test (Matt. 4:7)?

• 3यवहार हा�ो वा5तिवक वा अपरेिटभ िवgास Kणालीको सबैभMदा रा�ो सचूक हो।                          
Behavior is the best indicator of our actual or operative belief system.

– परम�ेरले रा�ो र नरा�ो µयवहार दवुैलाई इनाम िदनहुdHछ (यहूHना ५:२९; रोमी २:९-१०; २ कोDरHथी ५:१०)।                                              
God rewards both good and evil behavior (John 5:29; Rom. 2:9-10; 2 Cor. 5:10).

10



रा#ो ब'न र गन* िकन यित गा/ो छ?
Why is it so hard to be and do good?

• मािनसहI मौिलक Iपमा पापी छन,् केवल अ�ानी होइन। वा5तवमा मािनस जMमजात दpु हHMछ।          
Humans are radically sinful, not simply ignorant. In fact, people are born evil.

– म±ी 7:11 यिद ितमीह5 द@ु भए तापिन आºना छोराछोरीह5लाई असल वरदान िदन जाHदछौ भने, (वग<मा ब(नहुdने ितमीह5का िपताले उहाँसगँ 
माoनेह5लाई कित असल उपहारह5 िदनहुdनेछ!                                                                                                                  
Matthew 7:11 If you, then, though you are evil, know how to give good gifts to your children, how much more will 
your Father in heaven give good gifts to those who ask him!

• हामी मलूतया दoु ह£, तर साझा अन¥ुह (सरकार, आिद) ¦ारा, हामी सामाaयतया हामी ज§तो दoु छैन£। हामी अझ ैपिन राhो उपहार कसरी िदन जाaदछन।्       
We are basically evil, but by common grace (government, etc.), we are generally not as evil as we can be. We still know 
how to give good gifts.

• रोमी 7:18-19 मलाई थाहा छ िक ममा कुनै पिन असल कुरा रहदँनै, अथा[त ्मरेो पापी §वभावमा। िकनिक असल कुरा गनª इsछा मसँग छ, तर म «यो परूा 
गन[ सि�दनँ। िकनिक म जे गछु[ «यो राhो होइन जनु म गन[ चाहaछु। अह,ँ नराhो काम म गन[ चाहaनँ-- यो म ग¬ररहaछु।                                       
Romans 7:18-19 I know that nothing good lives in me, that is, in my sinful nature. For I have the desire to do what is 
good, but I cannot carry it out. For what I do is not the good I want to do; no, the evil I do not want to do-- this I keep on 
doing..
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रा#ो ब'न र गन* िकन यित गा/ो छ?
Why is it so hard to be and do good?

• K/येकले आदम र ह3वाको पापको उ�रािधकारी पाउँछu (रोमी ५:१२), र हामी K/येकले 3यिCगत Iपमा 
पाप गछ� (रोमी ३:२३)।Each inherits Adam and Eve’s sin (Rom. 5:12), and each of us sins personally (Rom. 3:23).

• हा�ो 3यवहारमा एक िवकृतता छ जसले हामी िभy र हामीमा काम ग[ररहकेा अMय शिCहIलाई संकेत 
गदNछ।There is a perversity in our behavior that indicates other forces at work within us and upon us.

– ती शि¾ह5मा मानवको जHमजात 8@ता (पतन), र हा�ो िव¿§मा खडा भएका आिEमक शि¾ह5 (शैतान र /ेतह5—एिफसी ६:१२) समावेश 
छन।्Those forces include innate corruption of humans (the fall), and spiritual forces arrayed against us (devil and 
demons—Eph. 6:12).

• हामीसँग िनरMतर रा�ो गनNको लािग हा�ो आ�नै शिC हHनपुदNछ - असल काममा लािगरहन।             We 

must have power beyond our own to do good consistently—to persevere in doing good.
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यस अ"ययनको सरंचना
The structure of this study

• आथNर हो�सले उ�लेख गरेझ�, बाइबलले िवशेष गरी सबै नैितक K�हIको जवाफ िददँनै।                        
As Arthur Holmes has noted, the Bible does not specifically answer all moral questions. 

– के अवैध िवदशेीलाई नागDरकता िदन ुपछ<, र यिद Eयसो हो भने, कुन पDरि(थितमा?                                                                       
Should illegal aliens be granted citizenship, and if so, under what circumstances?

– िववाहमा गभ<िनरोधक किहले /योग गनु<पछ<?When should contraception be used in marriage?

• हामी बाइबलका िस�ाMतहI बीचको KाथिमकताहI खोYनेछu जस�ारा के रा�ो र सही हो भनेर िनणNय गनN 
सिकMछ।We’ll look for the priorities among biblical principles by which to decide what is good and right.

– हामी बाइबलका अनसुार सही र गलत सबै कुरा बताउँदनै¥, तर सपुर(Á~चरलाई हरे¥ - सामाHय नैितक िस§ाHतह5।We won’t state all that 
is right and all that is wrong, according to the Bible, but look at the superstructure—general moral principles.
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सामा$य 'कटीकरण ('काश)  General Revelation
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सामा;य <कटीकरण General Revelation

• हा$ो वरपरको संसारले यसको सिृ2कता4को अ6तर7ि2 िद6छ।                                                              
The kind of the world around us gives insight into its creator. 

– सिृp आकारको सबैभMदा कम दिेख उ�चतम आदशे स�म अिवgसनीय Iपमा जिटल छ।                                                               
Creation is incredibly complex from the lowest to the highest orders of size.

• अिनयिमतता वा अराजकता किहलेकाही ँठूला र सyुदर ढाँचाहE छन ्जनु �लट गन: सिकyछ।                                                               
Randomness or chaos sometimes have large and even beautiful patterns that can be plotted.

• इभो�यसुनलाई "अप6रवत:नीय जिटलता" ~ारा अवहलेना ग6रएको छ, िक स�पणू: xणालीहE ठाउँमा ह�नपुछ: र एकै 
समयमा काम गनु:पद:छ, जीवहE एक पटकमा एक चरणमा बढ्नकुो स�ा।                                                                                                                             
Evolution is defied by “irreducible complexity,” that whole systems must be in place and 
working at one time, rather than organisms growing one stage at a time

– रगत ज¦ने र एकल कोिशका /णालीह5 उदाहरण हdन ्(डािव<नको ÃÄयाक ब~स हनेु<होस)्।                                                                                           
Blood clotting and single cell systems are an example (see Darwin’s Black Box). 15



सामा;य <कटीकरण (<काश)  General

• 'परमfे वरको iोध ती मािनसह=का सारा भिkहीनता र दlु टताको िवno N वग@बाट Eकट 
भएको छ, जसले सW यलाई ितनीह=का अधम@ले दबाइराखकेा छन ्। परमfे वरको िवषयमा जाD न 
सिकने कुरा ितनीह=मा El टै छ, िकनिक परमfे वरले ितनीह=लाई W यो कुरा दखेाइिदनभुएको 
छ। उहाँको अsf य गणु, अथा@त ् उहाँको अनD त शिk र ईf वरीय N वभाव संसारको सिृl टदिेख नै 
बनाइएका थोकह=मा छल@ङ्गै दिेखएको छ। यसैले ियनीह=लाई कुनै िकिसमको बहाना छैन। 
'-रोमी 1:18-20

• परमVेरले Eकृितमा Eकट गनु@भएको कुराको लािग सबै िजyमवेार (बहाना िबना) रा7नहु|Dछ -
गैर-िiिNचयनह= पिन (}ोत?), उहाँको शिk र पणू@ता Wयो सादा हो।                                                                          
God holds all responsible (without excuse) for what He has revealed in nature—even non-Christians 
(source?), His power and perfection are that plain. 
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अन;त शिN र िदPय <कृित 
Eternal Power & Divine Nature

• ��ा�डको िनमा@णमा ईVरको शिk Eकट ह|Dछ। यिद िबग �याङ्ग िसoाDत सही छ भने, 
��ा�डको िवNतारलाई गिणतीय समीकरणह=eारा [लट गन@ सिकDछ।                                                             
God’s power is revealed in the construction of the universe. If the Big Bang theory is correct, the 
expansion of the universe can be plotted by mathematical equations.

– यसमा बादलबाट ¥प+ ¦§ा¨डमा सनW, घन)वमा प6रवत:न, िच�लोबाट "ल�पी" ¦§ा¨डमा प6रवत:न र िव¥तारको वत:मान 
बढ्दो गित समावेश छ। धमाका एकदम सटीक त6रकामा भयो।                                         
             This includes moving from a cloudy to a clear universe, change in 
density, changing from a smooth to a “lumpy” universe and the present increasing speed of 
expansion. The bang occurred in a very precise way.

– हा3ो सयू:को शि¬ लगभग अग�य छ, ज¥तै ­म र मापनको य¥तो पणू:ता िसज:ना गनW ई�रको मन।  
            The power of our sun is almost incomprehensible, as is the mind of God who created 
such a perfection of order and scale.

17



<कृितमा <कट भएको (<ाकृितक धमUशाV)
Revealed in Nature (natural theology)

• Eकृितले Eकट गद@छ िक परमfे वर:Nature reveals that God:

– सौyदय:लाई माया गछ: - र )यो भावना हामी िभY बसाउँछ     
        Loves beauty—and instills that sense into us

– िविवधतालाई माया गछ:—वन¥पित र जीवजyतकुा नयाँ xजाितहE अझ ैप�ा लािगरहकेा छन ्  
        Loves variety—new varieties of flora and fauna are still being discovered

– सबैको लािग अन±ुही छ - yयायी र अyयायमा वषा: पठाउँद ै     
        (Mt. 5:45) Is gracious to all—sending rain on the just and unjust (Mt. 5:45)

– सबै शि¬ छ Has all power

– उ)कृ+ता र प6रश�ुताको ई�र हो.  Is a God of excellence and precision

– हा¥यको भावना छ.    Has a sense of humor
• मीर िबरालो, /ोबोि(कस बाँदर, डोडो चरा, शतुरुमगु<Meer cats, proboscis monkeys, dodo birds, ostriches

– रचना)मकता प6रभािषत गद:छ.     Defines creativity 18



<कृितमा <कट भएको (<ाकृितक धमUशाV)
Revealed in Nature (natural theology)

• Eकृितले Eकट गद@छ िक भगवान:Nature reveals that God:
– िदन र रात िनयिमत ऋतहुE सिृ+ गनु:ह�ने एक ¸यवि¥थत परम�ेर ह�नहु�yछ।Is an orderly God, creating regular 

seasons, day and night.

– एक xदायक हो, खाना, अि>सजन र र�ा को साधन संग सिृ+ िदगो। उसले जीवहEमा सामाyय अव¥थामा बाँ�न र गणुा 
गनW �मता िनमा:ण गरेको छ (काल: एफएच हनेरी, प¹ृ 55)।Is a provider, sustaining creation with food, 
oxygen and means of defense. He has built into organisms the ability to survive and multiply, 
under normal conditions (Carl FH Henry, p. 55).

• 'आहा! परमfे वरको वैभव र बिुo र Zान कित गिहरो! उहाँका इD साफह= कित अगम र उहाँका 
माग@ बCु न नसिकने! “िकनभने Eभकुो मनलाई कसले जानेको छ? अथवा उहाँको स� लाहकार 
को भएको छ?” '      रोमी 11:33-34  Oh, the depth of the riches of the wisdom and knowledge of God! 

How unsearchable his judgments, and his paths beyond tracing out!  34 "Who has known the mind of the Lord? 
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<कृितमा <कट भएको (<ाकृितक धमUशाV)
Revealed in Nature (natural theology)

• ;ाकृितक धम4शा?ले नैितक ;भावहC समावेश गद4छ।               
Natural theology contains moral implications. 

– उहाँको अनMत शिC र ईgरीय Kकृित ब�ुनको लािग परमेgरले हामीलाई जवाफदहेी बनाउनहुHMछ।     
God holds us accountable to understand His eternal power and divine nature. 

– यो मिूतNलाई होइन, परमेJ वरको आराधना गनN उपयCु छ (रोमी 1:23, 25)। परमेgरले मिूतNपजूालाई 
लामो समयस�म सहन ुभएको छ - यो पTा�ाप गन» समय हो (Kे[रत 17:29-30)।         
It’s appropriate to worship God, not an idol (Rom 1:23, 25). God has put up with idolatry long 
enough—it’s time to repent (Acts 17:29-30).

• ससुमाचार नसनुेकाहE अझ ैपिन बहानािवना छन ्(रोमी १:२०)।    
          Those who have not heard the Gospel are still without excuse (Rom. 1:20).
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िफिजयोलोजी (शरीर िबZान )Physiology

• हा3ो शारी�रक शारी�रक िiयाकलापल े दखेाउँछ िक उपयkु यौन अिभ�यिk पnुष र मिहला 
("Eाकृितक सyबDध") बीचको ह|Dछ, पnुष, पnुषह= वा मिहला, मिहलाह= बीच होइन (रोमी 
1:26-27), जनु "अपमानजनक," "ल�जाNपद," र "अEाकृितक" हो। ।"       
Our physiology shows that appropriate sexual expression is between a male and a 
female (“natural relations”), not between males or between females (Rom. 1:26-27), 
which are “degrading,” ”shameful,” and “unnatural.”

21



सदोम र गमोरा Sodom and Gomorrah

• 'तब परमEभलुे भD नभुयो, “सदोम र गमोराको िवnoमा ठूलो आवाज उठेको छ, र ितनीह=का 
पाप सा�ै � यादा भएका छन ्। अब W यही आवाजअनसुार ितनीह=बाट यो काम भएको हो िक 
होइन भनी हने@लाई म तल ओल¡र जानेछु। होइन रहछे भने मलाई थाहा ह|नेछ।” '- उW पि¢
– 'लोत सोअरमा पÂु दा सयू: उदाइसकेको िथयो। यसरी उहाँले ती सहरहE र ज� म ैबेसँी र सहरहEका सबै बािसy दाहE र 

जिमनमा उ3ेका सबै थोक सव:नाश ग6रिदनभुयो। '-उ) पि� 19:24-25          
They asked God to intervene against pervasive sexual perversion, which He did by sending a cataclysmic inferno, 
killing all but Lot and his two daughters (Gen. 19:24-25).

– यसरी नै परम�े वरले हामीलाई xाकृितक xकाशxित उ�रदायी बनाउनहु�yछ।             
This is how seriously God holds us accountable to natural revelation.
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<कृितमा <कट भयो Revealed in Nature

• हामीले यNतो अिवVसनीय उ£च सिृSकता@सँग जाDन र सyबDध रा7न खो�ने आशा ग�रDछ।  
We would be expected to seek to know and have a relationship to such an incredibly superior creator.

– यसको स~ा हामी Kकृितमा पाइने परमेgरको बारेमा स/यलाई दबाउन चाहMछu (रोमी 1:18), वा अपणूN 
िन@कषN िनका�न।

 Instead we tend to suppress the truth about God found in nature (Rom. 1:18), or to draw incomplete conclusions.

• xकृितवादी धम:शाÃले कसरी बिु�मान मािनसहEले सिृ+मा परम�ेरलाई भ�ेाउन गमुाउन स>छन ्भनेर िचYण 
गद:छ।                                                     
Naturalistic theology illustrates how intelligent people can miss finding God in creation.



<ाकृितक नैितकता Naturalistic ethics

• कालN हनेरीले यस Kणालीका तीनवटा िवशेषताहI Kदान गछNन:् “(१) /यो Kकृित नै परम वा5तिवकता हो; 
(२) /यो मािनस अिनवायN Iपमा पश ुहो; (३) /यो स/य र अिधकार अMतिनNिहत Iपमा समयब� र 
प[रवतNनशील छन।् " (हनेरी, पÂृ 23)              
Carl Henry provides three characteristics of this system: “(1) that nature is the ultimate reality; (2) that man is essentially 
an animal; (3) that truth and right are intrinsically time-bound and changing.“ (Henry, p. 23)

– /कृित सबै छ र सवÅ°च बHछ।               
Nature is all there is and becomes supreme.

– मािनसह5 केवल उ°च जनावरह5 हdन,् अHय जनावरह5 भHदा बढी आHतDरक मÄूय िबना।         
People are simply higher animals, with no more intrinsic value than other animals.



<ारिcभक dीक <कृितवाद Early Greek Naturalism

• शारी[रक सखु - जित तीÃ हHMछ उित रा�ो - एकमाy भरपदÄ "रा�ो" हो, /यसैले रा�ो जीवन हडेोिनि5टक हो 
- आनMद खोYने।             
Physical pleasure--the more intense the better--is the only reliable "good," so the good life is hedonistic—pleasure 
seeking. 

– यो एDरि(टपस (b. 435 ईसापवू<) को दश<न िथयो - साइरेनाइकवादको - खाओ, िपउनहुोस ्र रमाइलो गनु<होस ्(हनेरी, पÈृ 26)।                     
This was the philosophy of Aristippus (b. 435 BC)-- of Cyrenaicism—eat, drink and be merry (Henry, p. 26).

• Epicurus (341-270 ईसा पवूN), दीघNकालीन मानिसक आनMद र संयमता को लÇय गरेर हडेोिनYम 
प[रमाजNन।Epicurus (341-270 BC), modified hedonism by aiming at longer-term mental pleasures and moderation. 

– आदश< राÉय अटारेि~सया भयो, वा अबािधत हdन।ु सबैभHदा रा�ो आनHद भनेको आनHदको लािग कुनै चाहना नहdन ुहो, जसले हामीलाई 
िवचिलत पान< स~छ (हनेरी, प.ृ ३१-३६)। यो ब§ु धम<को सांसाDरक लÌय भएको छ।              
The ideal state became ataraxia, or being undisturbed. The best pleasure is having no desire for pleasure at all, 
which could disturb us (Henry, pp. 31-36). This has become the earthly goal of Buddhism.



शिN नैितकता Power ethics

• Kकृितबाट एक Kित5पधाN/मक अनKुयोग /यो शिC िनयम िथयो। बिलयो जनावरहIले कमजोरहIलाई 
हावी गछNन।् A competing application from nature was that power rules. Stronger animals dominate weaker ones.

– कोरोलररी यो सही हdन स~छ। The corollary drawn is that might is right.

– Thrasymachus (ca 459-400 ईसा पवू<) िनकोलो मािकयाभलेी (1469-1527) ले आºनो प(ुतक, द ि/Hसमा ज(तै, Eयो िनÍकष<मा 
पगेु।Thrasymachus (ca 459-400 BC) came to that conclusion, as did Niccolo Machiavelli (1469-1527), in his book, 
The Prince.

• स¯ा रा°यमा रहकेो हWनाले राhोले रा°यलाई बिलयो बनाउँछ । राजकुमार, शिw qयोग गनª cयिwको Tपमा, सही र गलत के हो भaने िनण[य गद[छ (हनेरी 
pp. 52-3)।Since power is located in the state, good is what strengthens the state. The Prince, as the exerciser of power, 
decides what is right and wrong (Henry pp. 52-3).

• य§तो सोचले अTलाई हावी गनª "सपुर रेस" लाई जायज ठहराउँछ, «यसैले नाजीहTले यहµदीहT र कमजोर रा°यहTमा qभ«ुव जमाए। Such thinking 
justifies a “super race” dominating others, so Nazis dominated Jews and weaker states.



िवशेष Lकाश Special Revelation
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पुरानो िनयम नैितकता Old Testament Ethics

• पतन अिघ नैितकता सरल िथयो: असल र खराबको �ानको Iखको फल नखाओ (उ/पि� २:१७)। 
परमेgरले नैितकताको आवJयकतालाई Kाथिमकता िदनभुएन।                               
Ethics was simple before the Fall: don’t eat of the tree of the knowledge of good and evil (Gen. 2:17). God preferred no need for 
ethics.

• सायद नैितकताको लािग सबैभMदा महÊवपणूN अवधारणा उ/पि� १-३ मा पाइMछ, िक पËुष र नारी परमेgरको 
5वIपमा बनेका छन ्(उ/पि� १:२७)।           
Perhaps the most important concept for ethics is found in Genesis 1-3, that male and female are made in God’s image (Gen. 1:27).

– ितनीह5 एउटै पदाथ<का छन ्र परम�ेरको अगािड समान मÄूयमा छन ्(जो ÎÃु(चर)।                                                                 
They are of one substance and equal in value before God (Joe Huebscher).

– दईु एउटै शरीर बHछन ्(उEपि± २:२४)—एउटा प¿ुष र एउटी मिहला िमÄने /ाकृितक ढाँचा।                                                
Two become one flesh (Gen. 2:24)—the natural pattern of one man and one woman joining.

• बहWिववाह, एa¹ोिजनी, र िववाह बािहरको यौनस»पक[  अवैध छ।                                                                                      
Polygamy, androgyny, and sex outside of marriage are illicit.
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उlपिmबाट नैितकता Ethics from Genesis

• उ/पि� 2:15 ले िसकाउँछ िक काम परमेgरको इ�छा हो, िक मािनस एक िस� संसारमा यसको लािग 
िडजाइन ग[रएको िथयो। आदमले  ह3वालाई खाना उपलÌध गराए।           
Gen. 2:15 teaches that work is God’s will, that man was designed for it in a perfect world. Adam tilled, providing food for Eve.

• Kकृित "धेरै रा�ो" छ, तर अिMतम होइन।             
Nature is “very good,” but not ultimate. 

• Kकृित मािनसको सेवा गनNको लािग सिृp ग[रएको िथयो, जसको यसमा Kभ/ुव छ (उ/पि� १:२८)। पÍृवी 
Kभकुो रहMछ (भजन 24:1) र यसको सिृpकताNबाट अलग छ।          
Nature was created to serve humans, who have dominion over it (Gen. 1:28). The earth remains the Lord’s (Ps. 24:1) and 
separate from its creator.

• परमेgरले मानव जीवनमा उ�च म�ूय राÎन ुभएकोले ह/या परमेgरको अगािड अपराध हो (उ/पि� ४:१०-
१२)।               
Murder is an offense before God, due to the high value God places upon human life (Gen. 4:10-12).
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पुरानो करार: मोसाको  Pयवnथा Old Covenant: Mosaic Law

• अjाहाम र मोशा माफN त, परमेgरले इÏाएलीहIलाई बोलाउनभुयो। उहाँले करारमा Kवेश गनुN अिघ उहाँका 
िनयमहI (जनु प[रभाषा अनसुार सही र असल िथए) सMुने अवसर Kदान गनुNभयो। इजरायलले ६१२ (६१३) 
िनयमहI सनेु र “परमKभलेु भMनभुएको सबै कुरा हामी गन»छu” भनी वाचा खाए। (K5थ. 19:8; 24:3)
            
Through Abraham and Moses, God called out the Israelites. He provided the opportunity to first hear His laws (which by definition 
were right and good), before entering into covenant. Israel heard the 612 (613) laws and vowed “Everything the Lord has said we will 
do.” (Ex. 19:8; 24:3). 

– परम�ेरले जवाफ िदनभुयो: /(थान 19:5 "अब यिद तपाईलंे मरेो पणू< आCा पालन गनु<भयो र मरेो करार पालन गनु<भयो भने, तब सबै राÍÁह5बाट 
तपाई ंमरेो बहdमÄूय स¦पि± हdनहुdनेछ।"God responded: Exodus 19:5  “Now if you obey me fully and keep my covenant, 
then out of all nations you will be my treasured possession.”

– मोशा र ७० जना एÄडरह5 माफ< त परम�ेरले शासन गद� इजरायल ई�रशाही बHयो। Israel became a theocracy, with God ruling 
through Moses and 70 elders.
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सवpqच कानुन Superior laws

• र आज मैले [मोशाले] ितमीहIका साम ुराÎद ैछु, यस िकिसमको धािमNक िविध र िनयमहI भएको अकÄ 
कुन रा@Ó छ? Deuteronomy 4:8               

And what other nation is so great as to have such righteous decrees and laws as this body of laws I [Moses] am setting 
before you today?

• K5थान २०:१-१७ पढ्नहुोस्
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दसआZा  िबना भारत India without the 10 Commands

• िवशाल मंगलवाडीले भारतीय �ामीण जीवनको बारेमा भने:Vishal Mangalwadi told of Indian 
village life:

– "...हामी गाउँबािहर खतेमा बिसरहकेा िथय¥। Eय(तो कसैले गरेन । यो डाँकु भिनने डाँकुह5लाई िन¦तो िथयो। हा�ा जनताको गDरबीको पछािड
एउटा कारक भनेको उनीह5सँग भएको जिमनको उपयोग गन< नस~न ुहो भHने कुरा िस~न हामीलाई समय लागेन। यिद तपाई ंआºनो भिूममा 
ब(नहुdHन भने, तपाईलंे तरकारी, फलफूल, वा पशधुन जोगाउन स~नहुdHन। तपाई ंफलफूल वा तरकारीह5 उÃजाउनहुdHन, वा कुखरुा वा खरायोह5
रा�नहुdHन, िकनभने ितनीह5 चोरी हdनेछन।् भारतको एउटा आपँ अमDेरकामा तीन डलरमा िब'Ò हdHछ । आपँ वा अम¿द माÓै उÃजाएर स¦पणू<
पDरवारलाई गDरबीबाट बािहर िनकाÄन स~छ। तर िमिहनेती िकसानह5ले रा�ो आपँ र अम¿द फलाए भने उ°च जाितह5 आएर लैजाHथे। यिद 
िकसानह5ले आºनो फल जोगाउन खोजे, उनीह5लाई कुटिपट गDरHÔयो र उनीह5का पEनीह5 बलाEकृत हdHÔयो।"          
“…we were living on a farm outside a village. No one did that. It was an invitation to robbers called dacoits. It took us no time to learn that one 
factor behind our people’s poverty was that they were not able to make use of the land they had. If you don’t live on your land, you can’t 
protect vegetables, fruit, or livestock. You don’t grow fruits or vegetables, or keep chickens or rabbits, because they will be stolen. A mango 
from India sells for as much as three dollars in America. Growing mangoes or guavas alone could lift whole families out of poverty. But if 
hardworking peasants grew good mangoes and guavas, the higher castes would come and take them. If the peasants tried to protect their fruit, 
they would be beaten and their wives raped.” 

½¾ थ एaड ½ाaसफमªसन: ए मिेनफे§टो फर आइल नेशaस, २००९, ISBN: ९७८-१५७६५८५१२२, प।ृ ३६,            
Truth and Transformation: A manifesto for ailing nations, 2009, ISBN: 978-1576585122,    p. 36, 
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भिवzयसचूक नैितकता Prophetic Ethics

• िवgासी अगमवCाहIले मािनसहI, सेवकहË , पजुारीहI र अMय अगमवCाहIलाई मोशाको करार, 
असलको ईgरीय प[रभाषामा समा/ने Kयास गरे।          
Faithful prophets attempted to hold the people, leaders, priests and othe r prophets to the Mosaic covenant, the divine definition of 
good.

– यिम<या 2:26 "जसरी चोर प'ाउ पदा< अपमािनत हdHछ, Eयसरी नै इÕाएलको घरानालाई, ितनीह5का राजाह5 र ितनीह5का अिधकारीह5, 
ितनीह5का पजूाहारीह5 र ितनीह5का अगमव¾ाह5लाई अपमािनत गDरHछ।          
Jeremiah 2:26 "As a thief is disgraced when he is caught, so the house of Israel is disgraced-- they, their kings and 
their officials, their priests and their prophets. 

– अगमव¾ाह5लाई लगभग पणू< 5पमा बेवा(ता गDरएको िथयो (आमोस 2:11-12)। योना एक अपवाद िथए तर उनको सफलतालाई घणृा गरे।
 Prophets were almost entirely ignored (Amos 2:11-12). Jonah was an exception but hated his success.
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पुरानो िनयम को नैितक सारांश OT Ethical Summary

– 'ए मािनस, जे असल छ, E यो उहाँले तँलाई दखेाउनभुएको छ। र परम/भलुे तँबाट के चाहनहुdH छ? केवल यित, ठीकिसत काम गनू< र कृपालाई /ेम 
गनू< र तेरा परमaे वरिसत िवन� भएर िहड्ँ न।ू -मीका 6:8                 
He has showed you, O man, what is good. And what does the LORD require of you? To act justly and to love 
mercy and to walk humbly with your God.

– रिव जकाDरयाले उÄलेख गरे िक यस पदले मीकाको िदनस¦मका परम�ेरका आवaयकताह5लाई संØेपमा /(ततु गद<छ।         
Ravi Zacarias noted that this verse summarizes God’s requirements up to Micah’s day.

– मीकाको समयमा इजरायलको 'ूर µयवहारलाई Úयानमा रा�द,ै दयालाई 10 आCाह5मा (प@ 5पमा थिपएको छ, यÛिप दयाले पवू<मा पाइने
तDरकाह5मा अ5को फाइदा िलन ुसमावेश छैन। २०।                     
Considering the rapacious behavior of Israel in Micah’s time, mercy is explicitly added to the 10 Commandments, 
although mercy includes not taking advantage of others in ways found in Ex. 20.

• मीका 2:2 ितनीहTले खतेहTको लालच गछ[न ्र ितनीहTलाई र घरहT कfजा गछ[न,् र ितनीहTलाई िलaछन।् ितनीहTले आ�नो घरको एक जना 
मािनसलाई, उसको उ¯रािधकारको सँगी मािनसलाई धोका िदaछन।्Micah 2:2  They covet fields and seize them, and houses, and take 
them. They defraud a man of his home, a fellowman of his inheritance. 

– यी µयवहारह5ले आज कसैलाई बचाउँदनै।These behaviors do not save anyone today.
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नयाँ िनयम िवशेष 'काश: नैितकता
New Testament special revelation: Ethics
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नयाँ करार The New Covenant

• यिम@याले नयाँ करारको भिवlयवाणी गरे (यिम@या ३१:३१-३४)। य§िप यो पणू@ =पमा परूा 
भएको छैन, यसलाई RीSको रगत बगाएर बनाइएको भनेर िचिनDछ (लकूा 22:20)। येश ूWयो 
नयाँ करारको Eधान पजुारी ह|नहु|Dछ, जनु परुानो भDदा उ£च छ (िह� ू८:६-७)। येशकुो नयाँ 
करार हो भनेर जेरमा भिवlयवाणी ग�रएको िथयो। ३१ िह�कूा लेखकले जेरलाई उoतृ गद« NपS 
पारेका छन।् 31 िह� ूमा। ८:८-१२। यसबाहके, “यस करारलाई ‘नयाँ’ भDद ैउहाँले पिहलोलाई 
अEचिलत बनाउनभुएको छ; र जनु अEचिलत र बढ्ुयौली छ Wयो चाँडै लोप ह|नेछ" (िह� ू
8:13)।Jeremiah predicted a New Covenant (Jer. 31:31-34). While it isn’t completely fulfilled, it is identified as that made by the 

shedding of the blood of Christ (Luke 22:20). Jesus is the High Priest of that New Covenant, which is superior to the Old (Hebrews 
8:6-7).  That Jesus’ is the New Covenant predicted in Jer. 31 is clear by the writer of Hebrews quoting Jer. 31 in Heb. 8:8-12. 
Furthermore, “By calling this covenant ‘new,’ he has made the first one obsolete; and what is obsolete and aging will soon disappear” 
(Heb. 8:13).
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नयाँ नैितकताको आव}यकता The Need for a New Ethic

• मोशाको ¸यव¥था रा3ो िथयो (रोमी 7:12), तर कसैले यसलाई पालन गन: सकेन (xे6रत 15:10)। ¸यव¥था अyतग:त 
भएकाहEलाई छुटकारा िदन Bी+ आउनभुयो (गलाती ४:५)।The Mosaic Law was good (Rom. 7:12), but none 
could keep it (Acts 15:10). Christ came to redeem those under the Law (Gal. 4:5). 

• ¸यव¥थाको एउटा उ<�ेय हामीलाई Bी+मा लैजान ुिथयो (गलाती ३:२४), मिु¬दाताको आव�यकता र Bी+मा िव�ास बाहके 
आफूलाई बचाउनको लािग हा3ो अस�मता दखेाउँद।ैOne purpose of the Law was to lead us to Christ (Gal. 
3:24), showing our need for a savior and our inability to save ourselves, except through faith in 
Christ.

– We are no longer under the OT Law (Gal. 3:24).

– We are to stand firm in the new freedom in the New Covenant (Gal. 5:1-4), not going back under the OT (Gal. 
3:10; James 2:10).

• NT परम�ेरको xे6रत, अचकू र आिधका6रक वचन हो (२ ितमोथी ३:१६-१७)। 10 आ1ाहEको एक माY आ1ा शबाथसँग 
स�बिyधत छैन।The NT is the inspired, infallible and authoritative word of God (2 Tim. 3:16-17). The 
only command of the 10 Commandments not repeated concerns the Sabbath.
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'ेमको िनयम: नयाँ आदेश (यूह$ना 13:34)
The Law of Love:  The New Command (John 13:34)

• '“गËुY य,ू 3 यव5 थामा महान ् आ�ा कुन हो?” उहाँले ितनलाई भM नभुयो, “त�ले परमKभ ुआ� ना परमेJ वरलाई 
आ� नो सारा ×दयले, र आ� नो सारा Kाणले, र आ� नो सारा समझले Kेम गनूN। महान ् र Kथम आ�ा यही हो। 
सारा 3 यव5 था र अगमवCाहIका िशUाको आधार नै यी दईु आ�ाहI हHन ्।” दोÏो पिन / य5 तै छ, त�ले 
आ� नो िछमेकfलाई आफैलाई ज5 तै Kेम गनूN। 'म�ी 22:36-40

• '“त�ले 3 यिभचार नगर,् त�ले ह/ या नगर,् त�ले चोरी नगर,् त�ले लोभ नगर,्” यी आ�ाहIबाहके, र अI जित 
आ�ा छन,् ती सबैको सारांश यसै आ�ामा पाइM छ, अथाNत ् “त�ले आ� नो िछमेकfलाई आफूलाई ज5 तै Kेम 
गर ्।” Kेमले िछमेकfको खराबी गदrन। यसकारण Kेम गनुN नै 3 यव5 था परूा गनुN हो। -रोमी 13:9-10
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सनुौलो िनयम The Golden Rule

• येशलेू पिहले नै दोÏो ठूलो आ�ालाई “सनुौलो िनयम” भMनभुएको िथयो।            
Jesus had earlier restated the second great commandment as the “Golden Rule.” 

– म±ी 7:12 यसकारण हरेक कुरामा, अ5लाई पिन Eय(तै गनु<होस ्जनु ितनीह5ले तपाईसंँग गन< चाहHछन,् िकनिक यसले µयव(था र 
अगमव¾ाह5को सारांश िदHछ।                     
So in everything, do to others what you would have them do to you, for this sums up the Law and the Prophets. 

• यसले cयिw-दिेख-cयिw दािय«वहT संÃेप गद[छ, जबिक अवधारणालाई सिजलै बÄुन सिकaछ।This summarizes person-to-person 
obligations, while making the concept easily understood.

• यो िशÃा Lev मा पिन पाइaछ। 19:18.34, र रोममा िवÅाम ग¬रएको छ। १३:९; Gal ५:१४ र याकूब २:८।This teaching is also found at Lev. 
19:18,34, and is restated at Rom. 13:9; Gal. 5:14 and James 2:8.

• ¥ीक दाश[िनकहT र अaय धम[हTले सामाaयतया यसलाई ("चाँदीको िनयम") राखकेो Tपमा आदशेलाई नकारा«मक Tपमा भaदा सकारा«मक Tपमा 
भिनएको छ- The command is stated positively, rather than negatively, as Greek philosophers and other religions generally 
put it (the “Silver Rule”- http://en.wikipedia.org/wiki/The_Golden_Rule accessed 4/5/10
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<ेमको पूणU प�रभाषा A Fuller Definition of Love

– '१ को6रyथी 13:4-7

 'xेम सहनशील ह�y छ र दयाल ुह�y छ। xेमले डाह गदXन, न शखेी गछ:। xेम हठी ह�दँनै, न ढीट ह�y छ। xेमले आ| नै कुरामा 
िज<ी गदXन, झकÉ माy दनै, खराबीको िहसाब रा� दनै। xेम खराबीमा xसy न ह�दँनै, तर ठीक कुरामा रमाउँछ। xेमले 
सबै कुरा सहy छ, सबै कुराको प) यार गछ:, सबै कुरामा आशा रा� छ, सबै कुरामा ि¥ थर रहy छ। 

- ि­ि¥चयनमा पिवY आ)माको कामले xेम उ)पyन गछ: (गलाती ५:२२)। 

– परम�ेरलाई xेम गनु: भनेको आ1ाका6रता पिन हो।

• यहूHना 14:23 येशलूे जवाफ िदनभुयो, "यिद कसैले मलाई /ेम गछ< भने, उसले मरेो िशØा पालन गन}छ।John 14:23  Jesus replied, 
"If anyone loves me, he will obey my teaching.
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एक बु�न यो�य नैितकता An Understandable Ethic

• सायद अिधकांश नैितक सम5याहI Kेमले प[रि5थितमा िलने Iप िनधाNरण गरेर समाधान गनN सिकMछ। 
Perhaps the majority of ethical issues can be resolved by determining the form that love takes in a 
situation. 

यहाँ केिह फारमहI छन:् 
– रोमी 12:10 8ात/ेृममा एकअका</ित समिप<त होओ। एक अका<लाई आफूभHदा मािथ आदर गनु<होस।्         

12:10 Be devoted to one another in brotherly love. Honor one another above yourselves.

– गलाती 5:13 /ेममा एकअका<को सेवा गनु<होस।्                          
Galatians 5:13  serve one another in love.

– एिफसी ४:२ /ेममा एकअका<लाई सहने।                         
Ephesians 4:2  bearing with one another in love.

– १ पÓसु ३:८ भाइह5लाई ज(तै /ेम गर                1 
Peter 3:8  love as brothers
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नैितक प�रप�वता Moral Maturity

• ?ीpले हामीलाई सबैभMदा महÊवपणूN सØणु माy िदनभुएन, तर हामीलाई नैितक प[रपOवताको नमनूा 
िदनभुयो - 5वयम।् Christ gave us not only the most important virtue, but gave us the model of moral maturity—Himself.

– ईसाई पDरप~वता ?ी@ Üारा पDरभािषत गDरएको छ (एिफसी 4:11)। Christian maturity is defined by Christ (Eph. 4:11).

• उपि§थितको आधारमा सतही िनण[य नगन[ उहाँले हामीलाई सÇलाह िदनभुयो (यहूaना ७:२४)।             He 
admonished us not to make superficial judgments, based upon appearances (John 7:24). 

– Eयसैले ?ी@ले के गन< स~नहुdHछ भनेर सोÚन ुखराब िवचार होइन। So asking what Christ might do is not a bad idea.

• मलैे भख[रै एक जना ि�ि§चयन cयिwलाई धरैे खराब सडकमा याÈा गनª Éयानमा येशलूे कुन िसटमा ब§नहुWनेछ भनेर qभलुाई सोÊन आ¥ह गरË। भोिलपÇट 
पिन थाहा भएन । उसले कुन िसट िलaछ, यो मानेर िक उसले कुनै िवशषे cयिwसँग कुरा गन[ आवÌयक छैन I recently asked a professing 
Christian man to ask the Lord what seat Jesus would take in a van traveling on very bad roads. The next day he still didn’t 
know. Which seat would He take, assuming that He did not need to talk with a particular person?
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एक ;यूनतम नैितकता A Minimal Morality

• आथNर हो�सले िटÙपणी गछN िक नया िनयमले बहHलवादी समाजमा सÚावको लािग Mयनूतम नैितकता Kदान 
गदNछ। परमेgरले ि|ि5चयन बMनेहIसँग करारमा Kवेश गनुNहHMछ, तर स�पणूN समाजसँग होइन, जसले उहाँका 
िनयमहI पालन गन» करार गदNछ।             
Arthur Holmes notes that the NT offers us a minimal morality for harmony in a pluralistic society. God enters into covenant with those who become 
Christians, but not with a whole society, who covenant to obey His laws.

– के सबैलाई NT मापदÝडमा रािखएको छ? य(तो दिेखHछ, र ितनीह5Üारा Hयाय गDरनेछ।                 
Is everyone held to NT standards? It appears so, and they will be judged by them.

• 'qकाश 21:8 - तर डरपोकहT, अिवÌ वासीहT, िघनलाÎ दा भएकाहT, ह« याराहT, c यिभचारीहT, जादगूरहT, मिूत[पजूकहT र झटूा बोÇ नेहT सबैको 
िह§ सा आगो र गa धक दa कने कुÏ डमा हWनेछ। यो दोÐो म«ृ य ुहो। '

– HीJमा िवOास नगनुT पाप हो (यूह[ना १६:८-९)।Failing to believe in Christ is a sin (John 16:8-9).
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नैितक िववेकमा सहयोग Assistance in Moral Discernment

• आ)माले ि­ि¥चयनहEलाई yयाय गन: म<त गछ:। यो िश�क हामी िभY ब¥छन ्(१ यहूyना २:२७)!            
The Spirit helps Christians to make judgments. This teacher lives within us (1 Jn. 2:27)!

– १ कोDरHथी 2:14-15- 'जो मािनस आिE मक छैन, E यसले परमaे वरका आE माका कुराह5 ¯हण गद�न। िकनिक ती कुराह5 E यसको िनि¦ त मखू<ता 
हdH छन,् र E यसले ती बÞु न स~ दनै, िकनिक ती कुराह5 आिE मक रीितले माÓ िचH न सिकH छ। आिE मक मािनसले सबै कुराको जाँच गद<छ, तर 
ऊचािह ँकुनै मािनसÜारा जाँिचनेछैन। '

– हामीले हा3ो शरीरलाई परम�ेरको इ�छामा समप:ण गछÍ (रोमी १२:१), र हा3ो िदमागलाई [वचन माफ: त] नवीकरण 
गछÍ: रोमी १२:२ )यसपिछ [हामीले] परम�ेरको इ�छा के हो-- उहाँको असल, मनपनW छ भनेर जाँ�न र अनमुोदन गन: 
स�म ह�नेछÐ। र पणू: इ�छा।

• बिु�को अभावमा, हामी परम�ेरलाई सीध ैसोÑन स>छÐ (याकूब १:५)।                        
Lacking wisdom, we can ask God directly (James 1:5).



सही िनणaय गदc Making Right Judgments
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;याय आव}यक छ Judgments are Required

• हामीले Mयाय गनुNपछN। अMयथा, हामी कसरी भMन सOछu िक एक 3यिCले रा�ो वा खराब फल फलाउँछ 
(म�ी 7:17-20)?                 
We must judge. Otherwise, how could we tell whether a person is bearing good or bad fruit (Matt. 7:17-20)? 

• हामीले झटूा अगमवCालाई कसरी िचM नेछu--यिद हामीले ितनीहIलाई Û यान िदएनu भने यहÜदा र पyसुले 
ितनीहIका िवशेषताहI िकन सचूीब� गन»छन ्(२ पyसु २, यहÜदा)?            
How would we discern a false prophet--why would Jude and Peter list their characteristics if we weren't to take note of them (2 Pet. 2, Jude)? 
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उपिnथित �ारा ;याय गद� Judging by Appearances

• हािजरी (Kाथिमक Kमाण) बाट Mयाय गनुNको स~ा, हामीले सही Mयाय गनुNपछN।           
Instead of judging from appearances (prima facie evidence), we are to judge rightly.

– यहूHना 7:23-24 अब यिद मोशाको µयव(था भङ्ग नहोस ्भनेर शबाथमा ब°चाको खतना गन< सिकHछ भने, शबाथमा स¦पणू< मािनसलाई िनको 
पारेकोमा तपाई ंमसँग िकन Dरसाउन ुहdHछ? 24 केवल दखेावटी दखेरे Hयाय गन< छोड, र सही िनण<य गर।               
John 7:23-24  Now if a child can be circumcised on the Sabbath so that the law of Moses may not be broken, why are you angry with me for healing the whole man 
on the Sabbath?  24Stop judging by mere appearances, and make a right judgment.

• पापीहIसँग खाने (लकूा 15:2), र एउटी मिहला ("पापी") लाई उहाँको ख~ुामा अ�र लगाउन अनमुित 
िदएकोमा येशलूाई गलत Iपमा Mयाय ग[रयो (लकूा 7:39)।             
Jesus was judged wrongly for eating with sinners (Luke 15:2), and for allowing a woman (a “sinner”) to anoint His feet with perfume (Luke 7:39).
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हा�ो �े�ह)मा पापको ;याय गद� Judging in our Areas of Sin

• बË, याद गनुNहोस ्िक हामीले Kयोग गन» नैितक िनणNयको मानक हामीमािथ Kयोग ग[रनेछ:                   
Instead, remember that the standard of ethical judgment we use will be used upon us: 

– म±ी 7:1-5' “अ5लाई दोषी नठहराओ, र ितमीह5 पिन दोषी ठहराइनेछैनौ। िकनभने जसरी ितमीह5 अ5ह5लाई दोषी ठहराउँछौ, E यसरी नै 
ितमीह5 पिन दोषी ठहराइनेछौ। जनु नापले ितमीह5 ना  तछौ, E यसै गरी ितमीह5का िनि¦ त पिन नािपनेछ। “िकन ितमी आº नो भाइको आखँामा 
भएको धलूोको कण द�े तछौ, तर ित�ो आº नै आखँामा भएको मढ़ूाचािह ँथाहा पाउँदनैौ? अथवा ित�ो आº नै आखँामा मढ़ूा छ भने कसरी ितमी 
ित�ो भाइलाई भH न स~ छौ, ‘मलाई ित�ो आखँाबाट धलूोको कण िनकाÄ न दऊे।’ ए ढãगी, पिहले आº नै आखँाबाट मढ़ूा िनकाल, तब ित�ो
भाइको आखँाबाट धलूोको कण िनकाÄ नलाई ितमी सफासँग द�े न स~ नेछौ। '

• हामीले िनMदा गन» पापहI अxयास गनुN हHदँनै, वा हामीले अIलाई सधुान» Iपमा आफैलाई िनMदा गछ�।         
We must not practice the sins we condemn, or we condemn ourselves as we correct another.
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एक ईसाई पुनnथाUपना Restoring a Christian

• गलाती 6:1-2 -'भाइ हो, यिद कुनै मािनस अपराधमा पiाउ प° यो भने ितमीह= जो आिW मक 
छौ, ितमीह=ले नै न3तापवू@क ितनको सधुार गर। आ; नै पिन िवचार राख, नQता ितमीह= पिन 
परीgामा पन¡छौ। एउटाले अका@को भार उठाओ, र यसरी Rीl टको � यवN था परूा गर। '

• गलाती 6:1-2 पाप अविNथत छ भनेर हामी Dयाय गछ±। यिद हामीले यो पाप अ²यास गछ± 
भने हामी िनधा@रण गछ±, र यिद होइन भने, न3तापवू@क सधुार �याउन Eयास गनु@होस।्

49



समानुभूितपूणU प�ाmाप Empathetic Repentence

– मलैे बारyबार फेला पारेको छु िक मलैे उही ग�ती वा पाप गरेको छु जनु मलैे केही समय 
पिछ स£याएको छु।I        frequently find that I commit the same fault or sin that 
I’ve corrected shortly afterward. 

– हामीले अकµमा दखेकेो पापलाई �यिkगत =पमा Nवीकार गन¡लाई कसैले "सनभुिूतपणू@ 
प¶ा¢ाप" भनेका छन।्              
Someone has termed “empathetic repentance” personally confessing the 
sin that we notice in another.

• रोमी 2:1 यसकारण, तपाईसँंग कुनै बहाना छैन, तपाई ंअI कसैको Mयाय गनुNहHMछ, िकनिक जनु 
कुरामा तपाईलें अकÄलाई Mयाय गनुNहHMछ, तपाई ंआफैलाई दोषी ठहराउनहुHMछ, िकनिक Mयाय गन» 
तपाई ंपिन /यही गनुNहHMछ।
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नाबािलगह)मा मेज�रङ Majoring on the Minors

• मEी 23:23-24

' “िधN कार ितमीहCलाई, शाQ Rी र फTरसी हो, ढVगीहC! िकनिक ितमीहC पदुीना र 
सूँप र जीराको दशांश िद6 छौ, तर ] यवQ थाका गहिकला िवषयहC, अथा4त ् 6 याय, दया र 
िवa वासको अवहलेना गरेका छौ। ितमीहCले दशांश िदने काम गनु4पनbिथयो, अिन ती 
गहिकला िवषयहCको अवहलेना नगनु4पनbिथयो। अ6 धा अगवुा हो, ितमीहC भसुनुा 
चाd दछौ, तर ऊँटलाई चािह ँिनिलहाd दछौ। '
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एक बादल िववेक  A Clouded Conscience

• "िववेक" को शािhदक अथ4 "संयiु jान" (Thayer's Greek Lexicon) हो। 
िववेकले हा$ो काय4, िवचार र मनसायलाई 6याय गछ4।           
“Conscience” literally means “joint-knowledge” (Thayer’s Greek Lexicon). Conscience judges  our 
actions, thoughts and motives.

– रोमी 2:14-15 - 'िकनिक 3 यव5 था नहHने अM यजाितहI 5 वाभावैले 3 यव5 थाअनसुारका काम गदNछन ् 
भने, ितनीहIको 3 यव5 था नभए तापिन ितनीहI आ� ना िनि� त आफै 3 यव5 था हHM छन ्। 3 यव5 थाले 
चाहकेा कुराहI आ� ना ×दयमा लेिखएका ितनीहI दखेाउँछन,् र ितनीहIको आ� नै िववेकले पिन 
गवाही िदM छ, र ितनीहIका िवचारहIले किहले ितनीहIलाई दो@ याउँछन,् र किहले समथNन गछNन ्। '
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सही िववेकको आवgयक ता Necessity of an Accurate Conscience

• हामीले गनb कामलाई हा$ो िबबेकले अनमुोदन वा अQवीकार गछ4। यसलाई 
परमे}रको वचनको िभ6नता~ारा जाचगTरन ुपछ4। य�िप, ि�ि�यनको िबबेक गलत 
ह�न स�भव छ।                    
Our conscience approves or disapproves of what we do. It should be calibrated by the distinctions of 
the word of God. However, it's possible for the conscience of a Christian to be wrong. 

– म�ी 6:22-23 -' “आँखा शरीरको ब�ी हो। यसकारण यिद ित�ा आँखा 5 व5 थ छन ् भने, ित�ो सारा 
शरीर उY यालो हHनेछ। तर ित�ा आँखा खराब छन ् भने, ित�ो सारा शरीर अँÛ यारो हHनेछ। यसकारण 
ितमीिभy भएको उY यालोचािह ँअँÛ यारो भयो भने, / यो अँÛ यारो क5 तो घोर हHM छ! '
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मूितaहhको सेवा गदc अ$तjकरणलाई बादल बनाउँछ Serving Idols Clouds the Conscience

• म$ीको स)दभ,: 6:22-23 परम5ेर र पैसा दवुैको सेवा गन, खो=द ैह?नहु?)छ।      
The context of Matt. 6:22-23 is trying to serve both God and money. 

– जब हामी सिृSकता@को सÂा सिृSको सेवा गछ±, हा3ो अDतNकरण अÃँयारो ह|Dछ। यिद हा3ो 
अDतNकरण कमजोर छ भने, हा3ा सबै नैितक िनण@यह= बDद छन।् हामी सyभािवत =पमा 
समलÄिगकतालाई अनमुोदन गन@ सnु गन@ सÅछÆ, उदाहरणका लािग, धरैे RीिSयनह=ले गरेका 
छन।् पसैाको मायाले 2व4वासलाई 6या7न स8छ (१ ;तमोथी ६:१०)।
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हा�ो िबबेक पुन: जाच गद� Recalibrating Our Conscience

• परम�ेरको वचनले अलौिकक Eपमा xवेश गन: स>छ र हामीलाई स)य दखेाउन स>छ।           
The Word of God can supernaturally penetrate and show us the truth.

– िहä ू4:12 - 'िकनिक परमaे वरको वचन जीिवत र ि'याशील हdH छ, र कुनै पिन दईुधारे तरवारभH दा बढ़ी धाDरलो हdH छ। यसले /ाण र आE मालाई 
E यसका जोनå-जोनå र हाड़को गदुीस¦ मलाई भाग-भाग पा¿ç जेल वारपार छेड् ने र èदयका िवचार र इ° छा जाँ° न स~ ने हdH छ। '

– 1ात पापको पÓा�ाप गन: स>छ, लागत को परवाह नगरी, र हा3ो पाप xकट गन: को लागी हा3ो Ôदय खोजी गन: को 
लागी भगवान संग सोÑनहुोस ्(भजन 51:1-7; 139:23-24

– हामी अEलाई हामीलाई िचyन पया:Ö निजक आउन अनमुित िदन स>छÐ। हामी हा3ो जीवन (जो नोभyेसन) वरपरका 
"कुनै िशकार" िचyहहE हटाउन स>छÐ।               
We can allow others to come close enough to know us. We can take down the “No Hunting” 
signs surrounding our life (Joe Novenson).

• हामीलाई ह�काउनेहEलाई हामी xेम गन: स>छÐ (िहतो. 9:8)।                          
We can love those who rebuke us (Prov. 9:8).
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